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Didier Masson

	 Tätigkeit
	Übersetzer ins Französische

	Persönliche Informationen
	· Familienstand: verheiratet, keine Kinder

· Nationalität: Franzose

· Geburtsdatum: 15.07.1958  

· Geburtsort: Bougie 

	Berufspraxis

2004/2005/2006/07

2004/2005/2006/07

September 2005

Ende Juli 2005/ August 2005

Seit 05.1998

07.2001-

08.2000

03.01.2001-30.06.2000

05.1998

1997-1999

1978-1992


	Übersetzungsaufträge für Übersetzungsbüros und Firmen als freiberuflicher Übersetzer.

Nachhilfestunden auf privater Basis ins Deutsche, Englische und Französische + Nachhilfelehrer bei der Lernakademie von Neustadt
Ehrenamtlicher Unterricht für einen Analphabeten aus Syrien bei der Sprachschule ProfeS.
4 Wochen Vertretung eines Sprachlehrers für ProfeS in Germersheim. Deutsch als Fremdsprache für Anfänger. Mit der Lernmethode Schritte.

Freiberuflicher Übersetzer und Nachhilfelehrer 

Übersetzungsauftrag für die Fa. Interliving 2000 (Nieder Olm) (Möbelkataloge aus dem Deutschen ins Französische)

Praktikum als Übersetzer beim Sprachendienst Daimler Chrysler AG in Stuttgart:

· Übersetzungen ins Französische: gemeinsprachliche, wirtschaftliche, juristische und technische Fachtexte 

· Überprüfen von CD-Rom auf Vollständigkeit und Rechtschreibfehler

· Terminologiearbeiten

· Allgemeine Bürotätigkeiten  (MS Office, PowerPoint, Acrobat Reader)
Übersetzer , Höschle Übersetzungsbüro, Heidelberg  (Übersetzung von technischer Dokumentation im Bereich Software/Hardware aus dem Amerikanischen ins Französische, Arbeit mit Trados)

Kundenbetreuer in internationalen Zügen (bei der ReiseBetreuungsGesellschaft)

Grundschullehrer,  Frankreich.

	Berufsausbildung Studium

1995-2003

1992-1995

1978-1980


	Studium an der Johannes Gutenberg-Universität Mainz, Fakultät Angewandte Sprach- und Kulturwissenschaften in Germersheim.

Abschluss: Diplomübersetzer für Deutsch und Englisch (Französisch als Muttersprache), Ergänzungsfach Wirtschaft, Schwerpunkt Wirtschaftsübersetzungen.

Studium an der Universität Stendhal 3, Grenoble, Frankreich. Studiumsschwerpunkte: Angewandte Sprachen. Deutsche und englische Sprache und Kultur.

Abschluss: 6 Semester Angewandte Fremdsprachen („Licence“, in Frankreich).

Studium an der Pädagogischen Hochschule, Épinal, Frankreich.
Abschluss: Grundschullehrer. 

	Schulbildung                                             

Juni 1978
	Abitur in Nancy, Frankreich. Sprachen und Philosophie.

	EDV-Kenntnisse
	MS-Office, Power Point, Quark Express, Acrobat Reader, Trados, Internet, Passolo

	Sprachkenntnisse
	Deutsch, Englisch, Französisch (Muttersprache).

	Besondere Interessen
	Umwelt, Gesundheit, Psychologie, Yoga, Internationale Politik.


